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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה֚וֹי1
ဝေဒနာ
H1945

הַשַּׁאֲנַנִּ֣ים
–ထုိပလေအေး–သူများ
H7600

בְּצִיּ֔וֹן
–ထုိစိတုန–်၌
H6726

ים וְהַבֹּטְחִ֖
–နငှ့်–ထုိတုိက်ကုိး–သူများ
H0982

בְּהַר֣
–ထုိတောင်–၌
H2022

שֹׁמְר֑וֹן
ရှမာရိ
H8111

֙ נְקֻבֵי
ထင်ရှား–သော

ית רֵאשִׁ֣
အကျော်ဆံုး
H7225

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးတုိ့

אוּ וּבָ֥
–နငှ့်လာ–ကြ
H0935

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

ית בֵּ֥
အိမ်တော်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဇိအနုမ်ြို့၌ ငြိမ်ဝပ်စွာနေသောသူ၊ ရှမာရိတောင်ပေါမှ်ာ စုိးရိမ်ခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွလျက်နေသောသူ၊ လမူျ ိုးတ့ုိတွင် အထွဋ်အမြတ်ဟ၍ူ 

ခေါဝ်ေါသ်ောသူ၊ ဣသရေလအမျ ိုး ဆည်းကပ်သောသူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှ ကြ၏။

עִבְר֤ו2ּ
ဖြတ်သွား–ကြ

לְנֵה֙ כַֽ
ကလနေ

וּרְא֔וּ
–နငှ့်ကြည့်–ကြ
H7200

וּלְכ֥וּ
–နငှ့်သွား–ကြ
H3212

ם מִשָּׁ֖
–မှထုိနေရာ
H8033

חֲמַת֣
ခမတ်
H2579

ה רַבָּ֑
ကြီး–သော
H2579

וּרְד֣וּ
–နငှ့်ဆင်း–ကြ
H3381

גַת־
ဂတ်
H1661

פְּלִשְׁתּ֗ים  
ဖလိစ္တောင်
H6430

הֲטוֹבִים֙
–ထုိကောင်း–သောမ

מִן־
–မှ

הַמַּמְלָכ֣וֹת
–ထုိနိင်ုငံ–တုိ့
H4467

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤ
H0428

אִם־
–အကယ်၍

ב רַ֥
ကြီး

גְּבוּלָ֖ם
သူတုိ့–၏နယ်နမိိတ်
H1366

ם׃ מִגְּבֻלְכֶֽ
သင်တုိ့–၏နယ်နမိိတ်–ထက်
H1366

ကာလနေမြို့သ့ုိသွား၍ ကြည့်ရုှကြလော။့ ထုိမြို့မှဟာမတ်ကြီးမြို့သ့ုိ၎င်း၊ ဖိလိတ္တိလတုိူ့နေသော ဂါသမြို့ သ့ုိ၎င်း သွားကြလော။့ 

ထုိနိင်ုငံတုိ့သည် ဤနိင်ုငံတုိ့ထက်သာ၍ ကောင်းသလော။ သူတုိ့နယ်အပုိင်းအခြားသည် သင်တုိ့နယ်အပုိင်းအခြားထက်သာ၍ 

ကျယ်သလော။

ים3 מְנַדִּ֖ הַֽ
–ထုိဖယ်ကြား–သူများ

לְי֣וֹם
–ထုိနေ့–သ့ုိ
H3117

רָ֑ע
ဆုိး

וַתַּגִּישׁ֖וּן
–နငှ့်ချဉ်းကပ်–ကြ
H5066

בֶת שֶׁ֥
ထုိင်
H7675

ס׃ חָמָֽ
အကြမ်းဖက်
H2555

ဆုိးယုတ်သော နေ့ရက်ကုိ ရှွေ့၍၊ မတရားသဖြင့် စီရင်ရာပလ္လင်ကုိ အနးီမှာတည်စေခြင်း၊

ׁכְבִים4֙ הַשֹּֽ
–ထုိအိပ်–သူများ
H7901

עַל־
–အပေါ၌်

מִטּ֣וֹת
ခုတင်–တုိ့
H4296

ן שֵׁ֔
ဆင်စွယ်
H8127

ים וּסְרֻחִ֖
–နငှ့်အပျင်–သူများ
H5628

עַל־
–အပေါ၌်

עַרְשׂוֹתָ֑ם
သူတုိ့–၏ခုတင်ပျအပေါ၌်
H6210

וְאֹכְלִ֤ים
–နငှ့်စား–သူများ
H0398

כָּרִים֙
သုိး

אן מִצֹּ֔
–မှသုိးစု
H6629

ים וַעֲגָלִ֖
–နငှ့်နာွး–သင်း
H5695

מִתּ֥וֹךְ
–မှအလယ်
H8432

ק׃ מַרְבֵּֽ
နာွးစားကျွေးတင်
H4770

ဆင်စွယ်ခုတင်ပေါမှ်ာ အိပ်၍ မွေ့ရာပေါမှ်ာလျောင်းခြင်း၊ သုိးစုထဲက သုိးသငယ်တုိ့ကုိ၎င်း၊ နာွးတင်း ကုပ်ထဲက နာွးသငယ်တုိ့ကုိ၎င်း 

ယူ၍စားခြင်း၊

ים5 הַפֹּרְטִ֖
–ထုိကျင်–သူများ
H6527

עַל־
–အပေါ၌်

י פִּ֣
ပါးစပ်
H6310

הַנָּ֑בֶל
–ထုိစောင်း

יד כְּדָוִ֕
–က့ဲသ့ုိဒါဝိဒ်
H1732

חָשְׁב֥וּ
ကြံစည်–ကြ
H2803

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

כְּלֵי־
တူရိယာ–ထုိ
H3627

ׁיר׃ שִֽ
သီချင်း
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တယောထုိးသံနငှ့်ပြိုင်လျက် သီချင်းဆုိခြင်း၊ တီးမုှတ်ရာတုရိယာမျ ိုးအသစ်ကုိ ဒါဝိဒ်မင်းရှာ၍ လပ်ုသက့ဲသ့ုိ လပ်ုခြင်း၊

ים6 הַשֹּׁתִ֤
–ထုိသောက်–သူများ
H8354

֙ בְּמִזְרְקֵי
–ထုိအိးုခွက်–တုိ့–ဖြင့်
H4219

יִן יַ֔
စပျစ်ရည်
H3196

ית וְרֵאשִׁ֥
–နငှ့်အကျော်ဆံုး
H7225

שְׁמָנִ֖ים
ဆီ–တုိ့
H8081

חוּ יִמְשָׁ֑
သက်လိမ်း–ကြ
H4886

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נֶחְל֖וּ
ဝမ်းနည်း–ကြ

עַל־
–အပေါ၌်

בֶר שֵׁ֥
ကျ ိုးပ့ဲ–ခြင်း
H7667

ף     יוֹסֵֽ
ယောသပ်
H3130

စပျစ်ရည်ကုိ ဖလားနငှ့်သောက်၍၊ အဘုိးထုိက်သော နံသ့ာဆီနငှ့် လိမ်းခြင်းတုိ့ကုိပြု၍၊ ယောသပ်အမျ ိုး ဆင်းရဲခံရသည်ကုိ 

စိတ်မကြင်နာဘဲနေသော၊

לָכֵן7֛
ထုိကြောင့်

ה עַתָּ֥
ယခု
H6258

יִגְל֖וּ
သူတုိ့သိမ်းသွား–ကြ–မည်
H1540

אשׁ ֹ֣ בְּר
–ထုိအရှေ့–၌

גֹּלִ֑ים
သိမ်းသွား–သူများ
H1540

וְסָ֖ר
–နငှ့်ဖယ်ရှား–မည်
H5493

מִרְזַח֥
ပဲွတော်များ
H4797

ים׃ סְרוּחִֽ
–ထုိအပျင်–သူများ
H5628

פ
—

ထုိသူတုိ့သည် အဦးဆံုးသိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရသောသူတုိ့နငှ့်အတူ ပါသွားကြလိမ့်မည်။ လျောင်း၍ နေသောသူတုိ့၏ ပဲွသည်လည်း 

ကွယ်ပျောက်ရလိမ့်မည်။

8֩ נִשְׁבַּע
ကျနိဆုိ်–ပြီ
H7650

י אֲדֹנָ֨
အရှင်
H0136

יְהוִ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3069

בְּנַפְשׁ֗וֹ
–၏အထေ–ဖြင့်
H5315

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָא֔וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

מְתָאֵ֤ב
ရံွရှာ–၏
H8374

֙ נֹכִי אָֽ
ငါ
H0595

אֶת־
–ကုိ
H0853

גְּא֣וֹן
မာန
H1347

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

יו וְאַרְמְנֹתָ֖
–နငှ့်–၏နနး်တော်–တုိ့
H0759

שָׂנֵא֑תִי
ငါမုနး်–ပြီ
H8130

י וְהִסְגַּרְתִּ֖
–နငှ့်ငါအပ်–မည်
H5462

יר עִ֥
မြို့

הּ׃ וּמְלֹאָֽ
–နငှ့်–၏အပြည့်ဝ
H4393

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရ ဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်ကုိတုိင်တည်၍ 

ကျနိဆုိ်တော်မူသည်အတုိင်း၊ ယာကုပ်၏မာနကုိ ငါရံွရှာ၍ သူ၏ဘံုဗိမာနတုိ့်ကုိမုနး် သောကြောင့်၊ မြို့တော်နငှ့် မြို့၌ရိှသမျှကုိ 

ငါစွန ့ပ်စ်မည်။

וְהָיָ֗ה9
–နငှ့်ဖြစ်–မည်
H1961

אִם־
–အကယ်၍

תְר֜וּ יִוָּ֨
ကျနက်ြွင်း–ကြ
H3498

עֲשָׂרָ֧ה
ဆယ်
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
လ–ူတုိ့
H0376

יִת בְּבַ֥
–ထုိအိမ်–၌

אֶחָ֖ד
တစ်လုံး
H0259

תוּ׃ וָמֵֽ
–နငှ့်သေ–ကြ–မည်
H4191

အိမ်တဆောင်တွင် လတူကျပ်ိကျနက်ြွင်းသော်လည်း သေကြလိမ့်မည်။
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וּנְשָׂא֞ו10ֹ
–နငှ့်–၏ဆွေမျ ိုး
H5375

דּוֹד֣וֹ
–၏အကျ ိုးအမျ ိုး
H1730

וּמְסָרְפ֗וֹ
–နငှ့်–၏အလောင်းမုိှက်သူ
H5635

יא לְהוֹצִ֣
ထုတ်–ရန်
H3318

֮ עֲצָמִים
အရုိး–တုိ့
H6106

מִן־
–မှ

הַבַּיִת֒
–ထုိအိမ်

ר וְאָמַ֞
–နငှ့်ပြော–မည်
H0559

ר לַאֲשֶׁ֨
–သူ–သ့ုိ

י בְּיַרְכְּתֵ֥
–ထုိအထဲ–၌
H3411

יִת הַבַּ֛
–ထုိအိမ်

הַע֥וֹד
ရိှ–သေး
H5750

ךְ עִמָּ֖
သင့်–နငှ့်

וְאָמַר֣
–နငှ့်ပြော–မည်
H0559

אָפֶ֑ס
ကုန်

וְאָמַר֣
–နငှ့်ပြော–မည်
H0559

ס הָ֔
တိတ်
H2013

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יר לְהַזְכִּ֖
ရည်–ရန်
H2142

ם בְּשֵׁ֥
–ထုိနာမ–ဖြင့်
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ပေါက်ဘော်တော်၍ မီးဖြင့် သင္်ဂြိုဟ်ရသော သူသည် အိမ်ထဲကအသေကောင်ကုိထုတ်၍ ချသွီား သောအခါ၊ 

အိမ်အတွင်းတွင်ရိှသော သူကုိခေါ၍်၊ သင်၌ တစံုတယောက်ကျနက်ြွင်းသေးသလောဟ ုမေးသော်၊ မကျနက်ြွင်းဟ ု

ပြနပ်ြောလိမ့်မည်။ ထမ်းသွားသောသူကလည်း၊ တိတ်ဆိတ်စွာနေလော။့ ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ချးီမွမ်းရသော အခွင့်မရိှဟ ု

ပြောဆုိလိမ့် မည်။

י־11 כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

מְצַוֶּ֔ה
အမိန ့–်၏
H6680

ה וְהִכָּ֛
–နငှ့်ဒဏ်–မည်
H5221

יִת הַבַּ֥
–ထုိအိမ်

הַגָּד֖וֹל
–ထုိကြီး–သော

רְסִיסִ֑ים
အစိတ်အပုိင်း

יִת וְהַבַּ֥
–နငှ့်–ထုိအိမ်

ן הַקָּטֹ֖
–ထုိငယ်–သော

ים׃ בְּקִעִֽ
အကဲွ–ခြင်း–ဖြင့်
H1233

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားအမိန ့တ်ော် ရိှသဖြင့်၊ အိမ်ကြီးကုိဖြို၍ အိမ်ငယ်ကုိလည်း ကဲွစေတော် မူလိမ့်မည်။

הַיְרֻצ֤וּן12
ပြေး–ကြ–မည်လော
H7323

בַּסֶּלַ֙ע֙
–ထုိကျောက်–အပေါ၌်
H5553

ים סוּסִ֔
မြင်း–တုိ့

ם־ אִֽ
–အကယ်၍

יַחֲר֖וֹשׁ
ထယ်–မည်လော

ים בַּבְּקָרִ֑
–ထုိနာွး–တုိ့–ဖြင့်
H1241

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

ם הֲפַכְתֶּ֤
သင်တုိ့မှောက်ခြင်း–၏
H2015

לְראֹשׁ֙
–ထုိအဆိပ်–သ့ုိ
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
တရား
H4941

י וּפְרִ֥
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်–၏အသီး
H6529

ה צְדָקָ֖
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

לְלַעֲנָֽה׃
–ထုိခါး–သ့ုိ
H3939

မြင်းသည် ကျောက်ပေါမှ်ာ ပြေးတတ်သလော။ လသူည် ကျောက်ပေါမှ်ာ နာွးနငှ့် ထွနတ်တ်သလော။ သင်တုိ့သည် တရားသဖြင့် 

စီရင်ခြင်းကုိ ခါးစွာသော သစ်ရွက်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ ဖြောင့်မတ်ခြင်းကုိ ဒေါနရွက် ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း ပြုကြသည်တကား။

ים13 הַשְּׂמֵחִ֖
–ထုိဝမ်းသာ–သူများ
H8055

א ֹ֣ לְל
–ထုိမဟတ်ု
H3808

דָבָר֑
အရာ
H1697

ים מְרִ֔ הָאֹ֣
–ထုိပြော–သူများ
H0559

הֲל֣וֹא
–ထုိမဟတ်ုလော
H3808

נוּ בְחָזְקֵ֔
ငါတုိ့–၏ခွနအ်ား–ဖြင့်
H2392

חְנוּ לָקַ֥
ငါတုိ့ယူ–ပြီ
H3947

לָ֖נוּ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

קַרְנָֽיִם׃
ချ ို–တုိ့

အချည်းန ှးီသောအရာ၌ ဝါကြွားဝမ်းမြောက်၍၊ ငါတုိ့သည် ကုိယ်အစွမ်းသတ္တိအားဖြင့် အာဏာကုိ သိမ်းယူပြီမဟတ်ုလောဟ ု

ဆုိတတ်ကြသည်တကား။

https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1730.htm
https://biblehub.com/hebrew/5635.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2013.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm


י14 כִּ֡
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

֩ הִנְנִי
ကြည့်
H2009

ים מֵקִ֨
ငါထ–မည်

ם עֲלֵיכֶ֜
သင်တုိ့–အပေါ၌်

ית בֵּ֣
အိမ်တော်

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H5002

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

הַצְּבָא֖וֹת
–ထုိကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

גּ֑וֹי
လမူျ ိုး

וְלָחֲצ֥וּ
–နငှ့်ညှဉ်းစက်–ကြ–မည်
H3905

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מִלְּב֥וֹא
–မှဝင်–ခြင်း
H0935

חֲמָ֖ת
ခမတ်
H2574

עַד־
–တုိင်အထိ
H5704

נַחַ֥ל
ချောင်း

ה׃ הָעֲרָבָֽ
–ထုိအာရဘ
H6160

ס
—

အကယ်စင်စစ်၊ အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သင်တုိ့ တဘက်၌ လတူမျ ိုးကုိ ငါထစေ၊ ထုိလမူျ ိုးသည် ဟာမတ် မြို့လမ်းဝမှစ၍ တော၌ရိှသော 

မြစ်တုိင်အောင် သင်တုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲလိမ့်မည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2574.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm

